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Knježe, pćsćel nam ducha wĕrnosće, kotrehož je nam Wotc slubił
(z modlitwy na njedźeli Exaudi)

Z prĕdowanja na Serbskim cyrkwinskim dnju w  Husce / Tekst: sćenje Jana 15,26—16,4

Čas přińdźe, zo, štož was mori, bu- 
dźe sej myslić, zo z tym Bohu słuži. 
Z tutymi slowami chce Jĕzus přiho- 
tować swoju wosadu na přichodne 
nuzy.

Dwoje připowĕda tu Jĕzus wosa- 
dźe: Wona dostanje wot njeho swja- 
teho Ducha, wot swĕta pak budźe 
přesćĕhana. A  to je hać do dźens- 
nišeho dnja to žiwjenje wĕrjaceho

Ew .-luth. Boži dom  w Golešow je

woznamjace. Swjaty Duch sylni nas, 
zo možemy tu jako wosada wobstać. 
Přesćĕhanja na swĕće wubudźa nas 
z liwkosće a zasparnosće a dawaja 
nam ćim pilnišo pytać přezjednosć 
z našim Knjezom. Swjaty Duch nima 
ničo noweho prajić a wuskutkować, 
ale ma na swĕće dopjelnić Jĕzusowe 
slowa a skutki. Won ma wĕrjacych 
dopomnić na to, štož je Chrystus pra- 
jil. Puć do wšĕch wĕrnosćow je přeco 
wroćopuć k tomu, kiž je puć, wĕr- 
nosć a žiwjenje.

E x a u d i ! To rĕka: Knježe, wu- 
slyš naše prostwy wo swjateho Du- 
cha! Najprjedy wo ducha dźĕćatstwa. 
Cehodla dźĕćatstwa? Njejsmy doro- 
sćeni? Posluchajmy na Jĕzusa. Won 
dźeše: „Jelizo so njewobroćiće a nje- 
budźeće kaž dźĕći, njepřińdźeće do 
njebjeskeho kralestwa. Stož so toho- 
dla sam poniža kaž tuto dźĕćo, ton 
je najwjetši w njebjeskim kralestwje. 
A štož tajke dźĕćo přijima w  mojim 
mjenje, ton mje přijima. Štož pak 
pohoršuje jednoho z tutych malych, 
kiž do mnje wĕrja, tomu by bylo

strowe, zo by so mlynski kamjeń na 
jeho šiju powĕsyl a so do hlubiny 
morja potepil." (Mat. 18,3—6) Ćeho- 
dla tajke slowa? Čehodla tajke wu- 
zbĕhowanje dźĕsća? Jĕzus pytaše 
mjez člowjekami dowĕru. A  nama- 
kal je ju najčisćišu pola dźĕći. Tak 
ma dźĕćo za přiklad dowĕrjenja. — 
Je dźensa hinak? Dowĕra mjez člo- 
wjekami dźensa chĕtro pobrachuje.

Swjaty Duch pak twori dowĕrjenje. 
Dale: Dźĕćo pyta škit a wuchowanje. 
Cłowjek swĕta mĕni, sej sam to přez 
rozum a mudrosć wudobyć. Nĕ, při 
tym wostanje: „Kotrychž duch Boži 
wodźi, ći su Bože dźĕći.“

Exaudi! Knježe, wuslyš naše pro- 
stwy wo ducha zjednoćenstwa! Před 
Bohom smy wšitcy runoprawni. Je- 
dyn kaž druhi. Zo možemy to swĕtej 
pokazać, tomu je lubosć trĕbna. 
A  wona je dar swjateho Ducha. Tajka 
lubosć njepyta to swoje, ale je sćerp- 
na a dobroćiwa, njeje zawistna a sa- 
mopašna, njeda so rozhnĕwać, ale 
wodawa. Jenož přez nju rosće zjed- 
noćenstwo Božich dźĕći tu na zemi. 
Přez wodawacu lubosć služimy dru- 
him člowjekam, pobožnym a njepo- 
božnym, wĕrjacym a njewĕrjacym. 
Do lubosće Boha wĕrjaca a w tajkej 
lubosći žiwa wosada steji skrućena 
a znjese, hdyž „čas přińdźe, zo, štož 
was mori, budźe sej myslić, zo won 
z tym Bohu služi.“

Exaudi! Knježe, wuslyš naše pro- 
stwy wo ducha wĕrnosće! Troštar,

kiž wot Wotca wuchadźa, njecha nas 
jenož troštować, hdyž mamy nje- 
prawdosće znjesć. Jako prawiznik 
chce nas zastupować. Clowjek sam 
ze sebje njewĕ, što je wĕrnosć a Iža, 
prawda a njeprawda. To pokaza nam 
wšĕdnje njewĕstosć swĕta a tych, kiž 
su za porjad zamolwići. Wosada 
Chrysta ma nadawk, na swĕće Božu 
wĕrnosć a prawdosć wobswĕdčić. To 
zbudźi wĕzo hnĕw a hanjenje ze stro- 
ny swĕta, da wojowanje mjez wĕra- 
mi nastać. Ale Swjatki nam pokaza- 
ja, što swjaty Duch zamože. Twarjo 
na moc swjateho Ducha, ćehnjechu 
wučomnicy jako swĕdkojo tuteje wo- 
zbožowaceje a wumožowaceje wĕrno- 
sće swoje puće do swĕta, dobywachu 
a přeswĕdčachu. Stupmy tež na tuton 
puć a dajmy so ćĕrić jenož wot mocy 
swjateho Ducha. Hamjeń. P. A.

Bibliski postrow
při zahajenju Cyrkwinskeho dnja 
2. pražnika 1973 w Husce

Ja wšitkich přitomnych, wosebje 
tež ekumeniskich a katolskich hosći, 
wutrobnje strowju a witam z Ochra- 
nowskim heslom na dźensniši dźeń: 

„Moja wutroba je hotowa, Božo, 
moja wutroba je hotowa, zo ja spĕ- 
wam a chwalu.“ Psalm 57,8

„Jedyn pak mjez nimi, jako widźe- 
še, zo won wustrowjeny bĕ, wroći so 
a chwaleše Boha z wulkim hlosom." 
Luk. 17,15 

Dokelž mamy zaso našich drohich 
hosći z ČSSR mjez nami, chcu spy- 
tać to, štož smy runje slyšeli, hišće 
raz po čĕsku přečitać:

„Hotovo jest srdce mĕ, Bože, hoto- 
vo jest srdce mĕ, zpivati a oslavovati 
tĕ budu.“ — „Jedyn pak z nich uzřev, 
že jest uzdraven, navratil se, s veli- 
kym hlasem velebĕ Boha.“

A  to chcemy tež na lĕtušim cyrk- 
winskim dnju tu w  Husce kaž koždy 
raz, mjenujcy chwalić a spĕwać a 
Bohu Knjezej ĕesć a chwalbu dawać, 
kaž so sluša. K tomu dyrbi naša wu- 
troba přeco zaso hotowa, přihotowa- 
na, wotewrjena być. A  wosebje kma- 
na je wona k tomu, hdyž je dźakow- 
na, kaž bĕše pola tutoho jednoho Za- 
mariskeho. Jich dźcsać bĕ wustro- 
wjenych přez Jĕzom Chrysta, ale je- 
nož jedyn jenički bĕše so wroćil k 
Jĕzusej z wutrobu polnej dźaka a 
chwalby. My mohli nĕtko wjele wo 
tym rĕčeć, zo je přeco zaso njedźak 
swĕta mzda, kaž přislowo praji. Pře- 
co zaso su člowjekojo mjez sobu a 
Bohu napřećo njedźakowni byli, my



sami druhdy tež do nich słušachmy. 
My pak, kotřiž smy tu, my mamy 
wšu přičinu, dźakowni być, wšak 
smĕmy dźcnsa a jutře na zwučene 
wašnje naš Serbski cyrkwinski dźeń 
wotmĕwać. My smy so dawno na to 
wjeselili, a nĕtko je zaso tak daloko, 
zo smĕmy so zhromadźić we wulkej 
swojbje, nic jenož serbskej, ale tež 
slowjanskej, do kotrejež wšitcy siu- 
šamy a w kotrejž dyrbimy a chcemy

přeco zaso nowy zwisk, nowe styki 
nawjazać, hdyž so mjez sobu wopy- 
tujemy.

Naš Serbski cyrkwinski dźeń je 
nam wosebity Boži dar, wšak zhro- 
madźujemy so na nim wšitcy jako 
wot Chrysta wustrowjeni a wumo- 
ženi, kiž smy jemu za to wĕĕny dźak 
winojći. Tohodla njech dźensa a ju- 
tře wšo bĕži po rytmje: „Bohu k če- 
sći a Serbam k wužitku!“ La.

Sotra šoferka — wušiknje a ele- 
gantnje wona wjedźe modry VW- 
kombi — nawjeduje naš mały konwoj 
na puću k druhim domam wulkeho 
kompleksa w  Dźiengelowje. Tež wo- 
na je z 'Mazurow. (Skoro sym so do 
rjanych, šwižnych mazurkow zalubo- 
Wała, kiž možeja ze swojich modrych 
woč’i tak šibale a mudrje so smjeć.)

Nĕtko zastupimy do noweho domu 
za sotry „wumĕnkarki“ . W  moder- 
nje wuhotowanych stwach so tam 
derje čuja. Přijomne balkony a ku- 
china ze wšĕm komfortom! Derje, zo 
moža sotry po lĕtach swĕrneho dźĕła 
tam na stare dny wotpočować.

Po horje dele zawinjemy do domu 
za starych, hdźež so sotry a šulerki 
sprocniwje staraja wo jim  poruče- 
nych. Hišće maja w  Dźiengelowje 
dosć personala.

Čas wopyta je so minył. Sotře šo- 
ferce a bratrej fararjej drej. Jaguc- 
kemu prajimy „Božemje“ z dźakow- 
nej wutrobu. Na jĕzbje do Betanie 
so rozmołwjamy wo bohatych zaći- 
šćach tutoho dnja. W jele radosće a 
lubosće je so nam wopokazało. To je 
hnada! Renata Krałec

Před połsta lĕtami
Po jutrach 1923 přeńdźech ja . . .
Takłe to je: čłowjek hrjeba w  sWo- 

jich dopomnjećach a powĕda wo nich 
w  mĕnjenju, zo to druheho wĕzo za- 
jimuje, što je won takle wšo nazho- 
nił, Koždy ma sam sebje za srjedźi- 
šćo wšeho swĕta a wšĕ časy won po 
sebi mĕri. Stož je w  swojich mło- 
dych lĕtach mĕł a widźał, to bĕ wĕzo 
dobre abo tola lĕpše hač nĕtčiše „złe 
časy“ .

A  runje chcych zaso wo swojich 
nažiwjenjach rĕčeć. Njech je mi to 
dźensa hišće raz dowołene. Mi wšak 
njeńdźe zawĕrnje jenož wo mnje a 
moje žiwjenčko, ale zo bychmy so 
zhromadnje toho dopominali, štož 
tehdom bĕ.

Potajkim: Po jutrach 1923 přeń- 
dźech ja  z w jesneje wokoliny jako 
dwanaćelĕtny holčec do mĕsta, do Bu- 
dyšina na wyšu šulu. Swoju modru 
mĕcu sej stajich z wĕstej hordosću 
a sym ju tak tež wosom lĕt nosył.

Styskało wšak so mi je tež druhdy. 
Tak možeše so stać, zo wosrjedź ho- 
dźiny zabych wučerja a šulu docyła 
a hladach přez murje a widźach w  
njesmĕrnej dalokosći mać na koleno. 
maj len plĕć. Kak njerady bĕch tole 
wostudłe dźĕło mĕł. A  nĕtk tam w i- 
dźach sam sebje podla maćerje klečo 
z wulkim fukowym šorcuchom. Na- 
lĕtnje słonco njepali horco, ale tak 
rjenje wohrĕwa. Mać m je chwali, zo 
jej pomham. „To w jele wučini, hdyž 
ze mnu plĕješ. Stož ty činiš, to nje- 
trjebam ja.“

Přez sylzy so nadobo dohladach 
wučerja přede mnu stejo.

Sobotu připołdnju pojĕdźemy zaso 
dom, my třo: moj starši bratr Pawoł, 
susodźic Kurt a ja. Hač do njedźele 
popołdnja w  5 hodź. budźemy doma. 
Potom budźemy zaso so rozžohnować 
dyrbjeć. Mać pońdźe hač přez zahro- 
du z nami, nan hač do Wulkich 2dźa- 
row, zo by mi wulki nachribjetnik 
pomhał njesć. Njemĕjachmy wšak je- 
nož čiste šaty, ale tež jedyn cyły

Serbscy fararjo w Beskidach
Srjeda, 2. meje 1973

Dźensa steji na našim programje: 
jĕzba do domu diakonisow w  Dźien- 
gelowje. Nĕkak wćipni bĕchmy, što 
tam na nas čaka. W o duchu tutoho 
domu swĕdčachu tu we Wapienice 
energiska wjednica našeho refugija 
„Betania“ sotra Magdalena a ćicha 
lubosćiwa sotra Irena, kiž nas tak de- 
rje w  kuchini wobstaraše. Jako ho- 
sća domu bĕchmy na prĕnim dnju ze- 
znali jako třeću sotru z Dźiengelowa 
diakonisu Lydiju. Wona pochadźa z 
Mazuriskeje, ze znateje krajiny nje- 
ličomnych jĕzorow a rjanych ludo- 
wych rejow  a spĕwow. Sotra Lydija 
dźĕła w  Cieszynje w  statnej chorow- 
ni. Naši polscy přećeijo bĕchu nam 
šeptnyli, zo so w  Dźiengelowje w  do- 
m je diakonisow njesmĕ kurić. Samo 
knjez biskop Dr. Wantuła, kiž hewak 
mocnje „pali“ , tuton njepisany zakoń 
dźerži, hdyž je tam na wopyće.

Jĕzba nas w jedźe přez rjany na- 
lĕtni kraj najprjedy zaso do Cieszy- 
na, hdźež naš luby přećel farar dr. 
Jagucki nas wočakuje. Won jako 
předstejer a duchowny tutoho domu 
chce nas sam tam dowjesć.

Dźiengelow je  mała w jes blisko čĕ- 
skeje hranicy. Nimomĕry rjenje leži 
w  horkatym kraju před Beskidami. 
dom sotrow je  niske, jednore twarje- 
nje. Swĕtły a přećelny hłada na nas 
z mnohimi woknami. Na wulkim 
dworje možemy ze swojimi „Traban- 
tami“ parkować a hnydom wobdźi- 
wać krasne čerwjene rože, kotrež na 
čistych rabatach kćĕja.

Hdyž zastupimy, je  moja prĕnja 
mysl: kaž wšudźom w  tajkich do- 
mach — lute swĕtło a čistota! We 
wulkim předrumje postrowi nas „so- 
tra předłožona" (wyša sotra). Wšitke 
sotry a šulerki bĕchu so zhromadźili, 
zo bychu hosći z Łužicy wohladali 
a postrowili.

W jele prašenjow mamy — za dźĕ- 
łom sotrow a wukubłanjom atd. „So- 
tra předłožona“ nam lubje na wšo 
wotmołwja:

Dom w  Dźiengelowje je  tuchwilu 
jenički tutoho razu w  Polskej. Do 
wojny bĕchu hišće dalše w  Łodźi, we 
Waršawje a w  Bjelsku. Přez wupu- 
ćowanje Nĕmcow bĕ ličba diakoni- 
sow spadła. — Šulerki přińdu do do- 
mu ze 16 lĕtami. Najprjedy maja 
jedne lĕto tak mjenowany „diako- 
nat“, wĕsty předpraktikum, potom 
wukubłanje w  hospodarjenju (rje- 
dźenje, šiće, warjenje atd.) a na to 
hłowne kubłanje we wothladanju 
chorych. Z 18 lĕtami možeja so swje- 
ćić dać. Jich pruwowanje so bohužel 
wot stata njepřipoznawa. Štož z nich 
chce w  statnych chorownjach dźĕłać, 
ma hišće statny diplom złožić.

Tež my mamy přiležnosć, ze swo-

je je  domizny powĕdać a na prašenja 
wotmołwjeć.

„Sotra předłožona" w jedźe nas přez 
dom. Jednotliwe stwy maja bibliske 
mjena „Ebn Ecer, Hebron, Kafer- 
naum“ . Wšudźom je tak čiste, zo 
„mohł ze špundowanja jĕsć“. Wĕzo

Diakonisy z fa ra rjom  drom . Jaguckim  
w D źiengelow je.

dyrbimy so do hostneje knihi zapi- 
sać, kaž wšitcy druzy do nas. A  tam 
bĕchu hižom wuznamni hosćo po- 
byli!

Za blidom nazhonichmy polsku 
wulku hospodliwosć. Wubĕrna kuchi- 
na a wysoka kultura hospodowanja. 
Kaž w  zańdźenych časach na hro- 
dach, tak wuhotowachu sotry a šu- 
lerki za nas koncert na mandołinach, 
gitarach a pišćałkach z rjanymi spĕ- 
wami.

A le  naš čas chwata, a chcemy sej 
tola hišće w je le  wobhladać. W  zahro- 
dźe zady doma wšo krasnje kćĕje. 
Z nĕhdušeje brožnje je so wutwariła 
na dobre, zbožowne wašnje kapała, 
dostojny Boži dom. Tam so pomod- 
lim y aprosymyBoha wo žohnowanje 
a mĕr za Dźiengelowske ewangelske 
wustawy, za polski narod, za naše 
serbske wosady a cyły swĕt.

Derje, zo tam fotografowachmy. 
Tak možemy wam pokazać na wo- 
brazu našich lubych hosćićelow, ko- 
trymž smĕdźachmy při rozžohnowa- 
nju hišće zaspĕwać nĕkotre serbske 
ludowe spĕwy.

Ze słowami ani wuprajić njemo- 
žemy, kak derje je so nam tam spo- 
dobało. Tam nas wobdawaše strowy, 
pobožny duch.



wulki, kulojty, samopječeny chlĕb, 
kusk butry za sebje a jedyn punt bu- 
try za mĕšćanskeho wuja. Wuj nam 
zapłaći butru pjatk popołdnju, zo 
bychmy sebi jĕzdźenku do Wulkich 
Ždźarow kupić mohli. Njedźelu tola 
dawno hišće njebĕ přewidźeć, što bu- 
dźe jĕzba konc noweho tydźenja 
płaćić. 70 000,— hr? Abo hižom přez 
100 000,— hr? A  pozdźišo smy miliony 
a m iliardy za jĕzdźenku płaćić dyr-

bjeli. Tohodla potajkim butru za 
wuja.

Tuž bĕ nachribjetnik za mnje ma- 
łeho, šwižneho holčika dosć ćežki. 
Derje, zo mi nan pomhaše. Won wšak 
to cyle rady činješe. Snano sebi won 
tež nĕšto wĕdźeše na to, zo ma dweju 
synow na šuli. Njech je mĕł tele hor- 
dostne mysle. Won wšak hewak nje- 
bĕ ze zbožom a bohatstwom posy- 
pany.

Fischer, Kurt - geb. 1941 - Kleinkind
Tak steješe na jednym kofru z bĕ- 

łej barbu napisane, kiž tam za škleń- 
cu w  K Z  Oświecimje z nimomĕry 
w jele druhim ležeše. Kurt by dźensa 
32 lĕt stary był, kaž moj bratr Arnošt. 
Hdźe pak won je, je li zo je snadź 
hišće mjez žiwymi? — Widźu jich tam 
w  kolonje ćahnyć, tych małych, bĕd- 
nych, chorych a mrĕjacych. Čehodla 
njebĕch ja mjez nimi? Bĕch tola teh- 
dom runje tak stary!

M je přewodźeše duch tutoho „ma- 
łeho bratra" přez wšĕ rumnosće. K ro. 
čele klinčachu přez wosamoćene chĕže 
— wone so pak w  mojej duši zesylni- 
chu a mĕjachu stotysaoore echo1 a sa- 
mo stonanje tutoho małeho holca 
wobjimachu.

„Liebe Mutti! M ir geht es gut und 
ich bin gesund. Gepruft 9.“ N jeby to 
mohł list našeho małeho bratra być, 
kiž je nĕtko na sćĕnje we wulkich pis- 
mikach čitać? Sto to wšonjerĕka „ge- 
priift“ ? Wšo, štož je so tu stało z ma- 
łymi a wulkimi, to bĕ „gepruft“ , wot 
nacionalsocialistow, wot tych, kiž so 
jich bojachu, wot čłowjekow, kiž my- 
slenje „mudrišim“ přewostajichu a 
tak dale. Wšo, štož je  so w  Ausch- 
witzu stało, bĕ statej prawo, to wšo 
bĕ wot stata přihotowane a postajene 
tym, kiž hinak myslachu, hač sej to 
stat přeješe.

Duch małeho bratra mi — po wosom 
lĕtach stejach zaso tu — zmožni, zo 
widźach: Duch Auschwitza n jeje so 
zhubił, n jeje zničeny, ale won je jenož 
druhe, snadź hišće surowiše formy w  
swĕće přiwzał. Bohužel njemožeše 
mi Kurt Eischer w jace přeradźić, što

je so z nim stało. Ja pak myslach na 
wšo, štož je nacionalsocializmej w  na- 
šich dnjach tak nimomĕry blisko.

K ak jetu  nacionalsocialistiska ideo- 
logija našich bratrow a naše sotry 
wumocowała?

Možno, zo bĕ ta mała košulka we 
w itrin je jeho. Kak rjen je wušita, z 
łubosću debjena! Možno tež, zo bĕ ton 
mały črij jeho, kiž tam nĕtko wo- 
erjedź wulkeje hromady ležeše. Bĕchu 
to tam jeho hrajki? „Muzej“ tam při 
zastupje steješe, ale za mnje bĕ tu 
wšo połne žiwjenja, wšo tu rĕčeše, 
protestowaše, stonaše, zakłiwaše, pro- 
šeše.

Moj mały bratr mi hišće praješe, 
zo tola njebych jenož tu swoje sylzy 
přełał, ale zo bych swoje žiw jenje za 
to z Božeje ruki wzał, zo njebychu 
čłowjekojo w jace telko mocy dostałi 
a mĕłi, zo bych swoje žiw jenje zasa- 
dźił za to, rozbić wšu čertowsku moc 
čłowjekow, zo bych wšo činił, čłowje- 
kam moc wzać, kiž jim  njesłuša.

Sylzy mał-eho bratra padachu na 
zemju Auschwitza. Won widźeše wšu 
surowosć a wšu nječłowjeskosć tu a 
tam, won widźeše słabosć, njerozsu- 
dźenosć, bojosć w o žiw jenje a w  ži- 
wjenju. Možno, zo widźeše samo 
wšĕch mortwych, kiž bĕchu so po 
Auschwitzu ełektriskich płotow dotk- 
nyłi, kiž bĕchu na miny stupili a so 
zatřĕlili, spytajo nazy do žiw jenja 
ćeknyć. Won widźeše moju bojosć 
před rizikom a won płakaše.

Tak wdn m je přewodźeše přez kre- 
matorij do žiwjenja. A le  jeho kofer, 
ton tam wosta. Ty  chceš najskerje

wšo to jako ćežki son wotbyć. Ty maš 
dosć wot tuteje „propagandy“ . Noch- 
cu će hnĕwać. Chcych jenož na tu- 
toho małeho bratra dopomnić, kiž so 
žedźeše a žedźi za žiwjenjom, za pru- 
hami słonca, za swĕtłom žiwjenja, za 
runoprawosću, wĕrnosću a sprawno- 
sću. Zo njeby toła zaso wina był na 
njezbožu małych bratrow! Mĕj zrozu- 
m jenje za to, zo su druzy hinaši, a 
njespytaj jim  swoje m jenje abo 
wjace dobre mĕnjenje nanuzować. 
Puć do dušineje nuzy Auschwitza je 
jara krotki. M y zasudźimy druhich 
jako „židow“, tych, kiž su a mysla hi- 
nak hač my, nimomĕry spĕšnje. A  
myslimy sej, zo smy a mamy při tym 
połne prawo. Tola tu so pokaza nacio- 
nalsociałizm, kiž w  iswojej nadutosći 
druhim mĕry a mysle diktowaše.

Won, naš bratr, je  nam wodał. Jeho 
žiw jen je a jeho konc njech nam poka- 
za, zo je  Auschwitz nĕtko hižo pro- 
blem swĕta. P. W.

Ameriski biskop chcyše nĕšto 
wo Serbach słyšeć

Biskop dr. Marshałl z New  Yorka 
(USA) wot Lutherskeje cyrkwje w  
Americe pućuje tuchwilu z generał- 
nym sekretarom Mau po NDR a su- 
sodnych krajach a prošeše preziden- 
ta našeje Sakskeje synody, zo by 
mohł nĕšto wo łužiskich Serbach 
zhonić. Tak so njedźelu 22. 7. 1973 
z ameriskimaj hosćomaj w  Budyši- 
nje zetkachmy. Ze mnu bĕchu tři 
lube Serbowki a jedna hołčka ze 2 i- 
dźinoho w e Wojerowskej drasće a 
br. ZeiBig z Trjebina bĕ z třomi Ser- 
bowkami w  Slepjanskej drasće při- 
jĕł. Biskop Marshall mĕješe wulki 
zajim  za nas a powĕdaše wo sło- 
Wjanskich wosadach w  N ew  Yorku 
a bĕ mĕnjenja, zo je  tamna „win- 
dish“ wosada jeho cyrkwje našeho 
pochada. M y jeho prošachmy, naše 
postrowy słowjanskim křesćanam 
sobu do Am eriki wzać.

Za  tu tym  p łotom  je  m aly třilĕ tn y  
K u rt F ischer zahinyl.

Katolska cy rke j w Dragom yšlu.  —  W  B ib lij i  (2. M o jz . 26) je  nadrobnje w o- 
pisane, k a jk i m a stan za Božu k řin ju  być. Hdyž izraelski lud po pusćin je  
pućowaše, n jem ožeše wĕzo žadyn kam jentny tem p l mĕć. A rch itek tu ra  tu toho  
noweho Božeho dom u chce nas dopominać, zo na zem i žane wobstajne m ĕstno 
nimamy. C y rke j je  podobna na w u lk i stan.



Boh knjez je přitomny
• W  poslednim času bĕ mi hubjenje. 

Ja chcych to po možnosći zamjelčeć, 
wosebje před žonu. Ja wĕdźach, zo 
so potom započnje rudźić a m je na- 
mołwja so dać lĕkować. A  ja  tak 
jara njerady chodźu k lĕkarjej. 
Snadž tohodla, dokelž so hakle pola 
lĕkarja chorosć wukopa, snadź toho- 
dla, dokelž dyrbju tam hodźiny dołho 
čakać. Tuž so rozsudźich, być sam 
swoj lĕkar. Zelo sej naparich, hla- 
dach so w  jĕdźi, a mi so zdaše, zo 
so ze mnu po nĕčim polĕpšuje.

Tamny njedobry w ječor přińdźe. 
Jako sebi wobhladachmy program w 
dalokowidźe, začuch nadobo nje- 
smĕrnu bol. Ja zblĕdnych zuby za- 
kusujo. Borze so to wospjetowa. Ja 
so lehnych na konopej. Hdyž žona 
widźeše, što so stawa, so dołho nje- 
komdźeše, ałe zawoła hnydom po lĕ- 
karja. Za hodźinu tu hižom bĕ. Po 
přepytowanju přikaza, zo mam so na- 
blaku podać do chorownje. Tam mi 
dachu nĕkajke srĕdki přećiwo bolo- 
sćam a połožichu m je do łoža. Bol 
pomału popušćowaše. Skončnje wu- 
snyoh.

Na druhi dźeń — njedźelu — bĕ mi 
hižom cyle derje. Popołdnju přińdźe 
mjez druhimi wopytowarjem i tež 
moja žona a naša starša dźowka Ire- 
na. M y mamy hišće druhu dźowku 
Ewuniju a jednolĕtneho synka Mĕr- 
ćina. Ja spytach trochu žortować, zo 
bych swoju starosćiwu Chrystynu 
zmĕrował. Irenu pak prošach, zo by 
dom dobĕžała po Bibliju. M y wšak 
blisko chorownje bydlimy. Po štworć 
hodźinje bĕ Irena wroćo. Bibłiju po- 
łoži na moje nocne błidko.

Dwĕ hodźinje wopyta bĕštej borze 
nimo. Zwončk zaklinča připowĕdźe- 
jo, zo maja so wopytowarjo wotsalić. 
Woni počachu so rozžohnować a 
wuńdźechu z chorownje. Nĕtk bĕ 
zaso ćišina w  našich rumach. Tak 
budźe to hač do přichodneho wopyta 
— hač do srjedy.

M y třo bĕchmy znowa sami w  swo- 
jej nic přewulkej stwĕ. Ja bĕch zbo- 
žo mĕł, zo bĕ runje w  tym času w  
tutej stwĕ łožo prozdne. Tuž nje- 
přińdźech do wulkeje, powšitkowne- 
je rumnosće. Ze mnu přińdźe tež 
muž trochu šĕry włosaty na štyrceći 
lĕt stary, snano tež młodši hač ja. Ja 
sym 36 lĕt stary. Hdyž bĕchu hosćo 
wušli, zrumowachmy swoje nocne 
błidka. Ja wzach Bibłiju do ruki, zo 
bych w  njej počitał. Dyrbju wšak so 
wuznać, zo husto do n jeje njehladam 
kaž druzy w  mojej starobje. Ja wšak 
mam mało časa na to — a snano tež 
mało lošta. Štož hewak nječinju, 
možu nĕtk we łožu nachwatać. Ja 
bĕch nazhonił, zo to w  tajkich časach 
wubĕrnje pomha. A  to nic jenož mi! 
Hdyž bĕch jĕdnaće lĕt, přežiwichmy 
w  swojbje tragediju. Moj dwĕ łĕće 
starši bratr bĕ wumrĕł. Zadwĕlowa- 
nje mojeju staršeju, wosebje našeje 
maćerje, bĕ wulke. Hdyž mać płaka- 
še, a ja  ju njemožach zmĕrować, 
wzach Bibłiju a z n jeje wotře čitach. 
Wona přesta płakać a posłuchaše 
kedźbliw je na moje čitanje. Po stu- 
dijach, hdyž bĕch sam swoju swojbu 
załožił, wuńdźech ze staršiskeho 
domu. Hdyž so do Ćešina přesydlich- 
my, dostach wot maćerje do kože 
zwjazanu Bibłiju. Ja sebi mysłu, w  
njej čitać pomha koždemu.

Tele moje přemyslowanja přetor- 
hny moj starši towarš.

„Jełizo so njemylu, čitaće w  Bi- 
b li j i !?“

„H aj!“ — wotmołwich a čakach, zo 
mi won wujasni swoj njewočakowa- 
ny zajim  na mojim čitanju w  Bi- 
bliji.

„To so tak porĕdko stawa w  našim 
času, zo dyrbjach dodać ,jelizo so 
njemylu'. Ja widźu, zo sće w y wĕrja- 
cy čłowjek. Ja mam tež Bibliju při 
sebi. Wona je moja luba wječorna 
lektura. Jara so wjeselu, zo budu z 
wamł so moc wo tej wĕcy rozmoł- 
wjeć. Waše wudaće je rjane. Možu 
sej jo  wobhladać?“

„W ĕzo!“ — a podawam jemu swj. 
Pismo.

Won sej ju ze zajimom wobhlado- 
waše.

„Prošu wodajće moju wćipnosć: 
W y drje sće ewangelski, přetož maće 
Gdansku Bibliju, ewangełske wuda- 
će. Wĕsće je wona za was drohe do- 
pomnjeće, přetož na prĕnjej stronje 
steji wĕnowanje.“

„Wĕzo! Wot maćerje ju dćstach, 
hdyž staršiski dom na přeco wopu- 
šćioh.“

„Zawĕrnje ja  sym ewangelski“ , po- 
kročowach w  swojej rĕči. „A  Bibliju 
sym pod dosć njewšĕdnymi wobstej- 
nosćemi dostał. Hdyž chceće, chcu 
wam skrotka stawiznu powĕdać."

„Rady chcu na was posłuchać.“
„Hakle po wojn je sym do Ćešina 

přišoł. Ja pochadźam z Kongresneje 
Polskeje, ze Zyrardowa. Za čas nĕm- 
skeje okupacije bydlach z přiwuzny- 
mi w e Waršawje. Borze so zeznach 
z holcami ze susodnych twarjenjow 
a přez nich přińdźech do partizan- 
skich kruhow. Ja bĕch w  skupinje, 
kotraž wojowaše w  Starym mĕsće. 
Nimo m je bĕše w  našej skupinje 
hišće jedyn ewangelski. Won bĕ nĕ- 
kak pjeć lĕt starši hač ja. Nichton 
so njedźiwaše, zo so won wo mnje 
staraše. Kotřiž pozdźišo do našeje 
skupiny přińdźechu, mĕjachu naju 
za bratrow. Stajnje moj hromadźe 
dźeržachmoj, a won bĕ za mnje wo- 
prawdźe ton s t a r š i bratr. Pĕtr won 
rĕkaše. (Pokročowanje sćĕhuje)

Njeswačidło. Naš swĕrny kemšer 
Jan Grofa z Chasowa je  pjatk do 
swjateho Jana sćicha w  Boze wusnył 
w  86. lĕće swojeho žiwjenja. Dwĕ ho- 
dźinje do swojeje smjerće je  hišće 
při jasnym rozumje hromadźe ze 
swojim i domjacymi swj. Bože wot- 
kazanje swjećił.

Jan Grofa bĕše markantna wosoba 
našeje wosady. Šĕsć lĕt je  jako cyrk- 
winski předstejer sobu wuradźował 
wo lĕpše našeho cyrkwinskeho žiw je- 
nja. Swĕru je so starał, zo možachmy 
swoj Boži dom po wojn je znowa na- 
twarić. Ze swojimi bohatymi du- 
chownymi darami bĕ nam wažny ra- 
dźićel.

Jan Grofa bĕ wĕdomy Serb. Toho- 
dla smy jeho tak wosebje lubo mĕłi. 
Rady je m jez nami był na našich 
serbskich cyrkwinskich schadźowa- 
njach. Jako serbski křesćan je so 
stajnje wuznawał ze słowom, z do- 
brymi skutkami a ze šćedriwymi da- 
rami.

Jan Grofa je wušoł do Božeje wĕč- 
nosće. Na jeho mĕstno je stupił tak

dospołnje w  duchu swojeho nana Ar- 
nošt Grofa.

Što stupi jonu na twoje mĕstno?
Jako křesćan?
Jako Serb?

Njeswačidło. Naš lĕtuši wosadny 
žnjowodžakny swjedźeń zmĕje 26. 8. 
(serbske swjedźenske kemše 8.30 
hodź.) swoj wosebity raz.. Před 25 lĕ- 
tami smy žnjowodźakny swjedźeń 
jako prĕnju Božu słužbu w  znowa- 
natwarjenej cyrkwi swjećili. Cyrkej 
wšak njeliči po lĕtach a tež nic po 
lĕtdźesatkach, ale po lĕtstotkach. Do- 
kelž pak je nam čas po wojnje tak 
jasnje w  pomjatku ze wšĕmi swojimi 
nuzami, budźemy tuton jubilej dźa- 
kowni swjećić.

Tehdom před 25 lĕtami wšak so 
nam podobnje dźĕše kaž Zidam, hdyž 
po Babylonskej jatbje swoj znowa- 
natwarjeny templ poswjećichu. Jedni 
płakachu z wjesołosću, zo mĕjachu 
zasoBožeiwobydlenje na swjatej horje. 
Druzy płakachu ze zrudobu spomi- 
najo na hordoznu krasnosć prjedaw- 
šeho Salomonoweho templa. Kak rja- 
ny bĕše tola Njeswačanski Boži dom 
był, kiž bĕ tehdom před třomi lĕtami 
na samym koncu hrozbneje wojny 
m jez frontomaj so spalił! Chuduški 
bĕ porno tomu znowanatwarjeny. 
Bjez byrglow! Bjez zwonow! Bjez 
łubjow! Bjez cyrkwinskich ławkow! 
Wosadni bĕchu sej sami swoje stolcy 
přinjesli. To bĕ wam zajimawa zbĕr- 
ka ze wšĕch možnych časow. Bjez 
wołtarja! Kamjentny wołtar drje 
njebĕ dospołnje zničeny, ale won ste- 
ješe za deskowanej sćĕnu. Za wołtar 
bĕ tam mocne blido ze syreho choj- 
noweho drjewa stajene.

Při wšej chudobje pak smy so wu- 
trobnje radowali. Wulki nadawk, 
přewulki nadawk za naše słabe mo- 
cy, Boži dom znowa natwarić, bĕ so 
nam poradźił, zo so sami dźiwachmy. 
Haj, z nadawkami rostu mocy! Nowe 
duchowne žiw jen je bĕ mjez nami 
wotućiło.

A  dźensa?
Po 25 lĕtach zmĕjemy lĕtsa swoj 

drohotny kamjentny wołtar zaso wu- 
dospołnjeny před sobu. Hač dotal 
mĕjachmy jon bjez „wĕry“ a bjez 
„nadźije“ . „Nadźija“ drje tu hišće 
po w ojn je bĕše, ale chĕtro jara wob- 
škotjźena, zo dyrbjachmy ju do 
Drježdźan na wuporjedženje dać. 
„W ĕru“ lĕta dołho podarmo pytach- 
my, doniž skončnje tola nĕkotre 
zrudne črjopy wot n jeje njenama- 
kachmy. „Wĕru“ dyrbjachmy sej no- 
wu skazać. Lĕtsa k žnjowodźaknemu 
swjedźenjej je  nam rĕzbar slubił, zo 
budźe „wĕra“ hotowa.

Lĕtsa wuporjedźamy wĕžu zwon- 
ka. Přeco zaso so nas prašeja, hač 
nochcemy wĕžu w  starej rjanosći 
znowa natwarić. Naša cyrkej ze swo- 
jej prowizoriskej wĕžu ma tak nje- 
spokojacy, njehotowy napohlad.

Wona wostanje hač na dalši při- 
chod, kajkuž smy po wojn je sebi ju 
zhotowili. Njech je wona Chi'ystowej 
cyrkwi wobskoržowacy symbol.
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Pomhaj B6h, časopis ewangelsfkich Ser- 
bow. — Wuchadźa jćnkrćć za mĕsac z 11- 
oencu čo. 417 Nowinarsfceho zarjada pola 
predsydy Ministerskeje rady NDR. — Rja- 
duje Konwent serbskich ewangelsldch du- 
chownych. — Hlowny zamołwity redaktor: 
superintendent Gerhard W i r t h - Njeswia- 
čidlski. — Ludowe naktadnistwo Domo- 
wlna, Budyšin. — C15Ć: Nowa Doba, ćlšćer- 
nja Domowiny w Budyšinje (111-4-9-1411)


